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vocabula de Rusticatione 

Ginnia Lindzea me fecit. 

in triclīniō / refectōriō / cēnātiō
ēsse = cōnsūmere
bibere = potāre
ientāre = ientāculum cōnsūmere
prandēre = prandium cōnsūmere
cēnāre = cēnam cōnsūmere
prōmulsis, -idis (f) = cibī ante cēnam
vāsa ēscāria:
pōculum, -ī  = (coffee) mug
hyalus, -ī = glass
calix, -icis (m) = wine glass (with stem)
patella / patina, -ae = plate
lanx, lancis (f) = platter
catīnus, -ī / paropsis, idis (f) = bowl
pyxis, pyxidis (f) = can 
lagoena, -ae = bottle
īnstrūmenta escāria:
cultellus, -ī = knife
fuscīnula, -ae aut fuscīnus, -ī = fork
cochleār, -āris (n) = spoon

in balneō 
pelvis, -is (f)/ lavācrum / labellum  / labrum, -ī = sink
peniculus dentārius, -ī = tooth brush
     dentēs frīcāre = to brush teeth
balneum pluvium, -ī -ī = shower
     balneō pluviō ūtī = to take a shower
pyelus, -ī / labrum, -ī = bath tub
     pyelō ūtī = to take a bath
lavor, lavārī = to wash oneself
manūtergium, -ī = towel
facitergium, -ī = wash cloth
nāsitergium, -ī = tissue
sella pertūsa / familiārica, -ae -ae = toilet
ad sēcessum /dēbeō sēcēdere /  
     mī sēcēdendum’st = to express the need to go
charta hygiēnica, -ae / ānitergium, -ī = toilet paper
vesīcam exonerāre = to empty the bladder
micturiō, -īre = to need to pee 
mingō,-ere, mi(n)xī, mi(n)ctum = to pee
cacāturiō, -īre = to need to poo
cacō, cacāre = to poo

Aedēs Argillamontum = Claymont Mansion
in cubiculō / conclāve
lectus aut torus, -ī  = bed
pulvīnus, -ī aut pulvīnar, -āris (n) = pillow 
strāgulum, -ī = an item of bedclothes (sheet,       
     blanket, etc)
strāgulum lāneum, -ī  -ī  = woolen blanket
lōdix, lōdīcis (f) = blanket
armāriōlum,  -ī  = chest of drawers
vestēs / vestīmenta 
indūsium, -ī = t-shirt
camīsia, -ae = button down shirt
globulus, -ī = button
ocellus, -ī = button hole
manica, -ae = sleeve
subūcula, -ae = tank top
    quid interest inter indusium et camīsiam?     
         camīsia habet globulōs et ocellōs.
    quid interest  inter indusium et subūculam? 
         subūcula nōn habet manicās.
bracae, -ārum = pants

bracae genuēnsēs = jeans
bracae brevēs = shorts
bracae dormitōriae = pj bottoms
vestis dormitōria = nightclothes 
subligar, -āris (n) aut subligāculum = underwear
strophium, -ī aut mamillāre, -is (n) = bra
sandalia, -ōrum = sandals (with covered toes)
soleae, -ārum = simple sandals (thong)
calceāmentum (athlēticum) = tennis shoes
impīlia, -ōrum = short socks
tībiālia, -orum = long socks
bīna impīlia = pair of short socks
petasus, -ī = hat with brim
pileus lūsōrius = baseball hat
scortea, -ae = raincoat 
paenula, -ae = raincoat with hood
oculāria aut perspicilum = glasses
lenticulae adhaerentēs = contact lenses
gerō, gerere  = to wear
induō, induere ≠ exuō, exuere

in līxāriō
in līxāriō vāsa lāvāre solēmus.
in mediānō  
(in aulā mūsicā et bibliothēcā)	
clavīle, clavīlis (n) = piano
cithara, -ae = guitar
canō, canere = to sing, play musical instrument
      in mediānō clavīle canere solēmus.
sponda, -ae = couch
tapēte, tapētis (n) = carpet
in maeniānō
in maeniānō sedēre et colloquī solēmus.
quoque bibere et saltāre solēmus.
in ātriō
iānua, faucēs, ōstium = door
       aperīre ≠ claudere; ingredī ≠ ēgredī
scālae, -ārum = stairs
       ascendere ≠ dēscendere
versor, -ārī ≈ sum, esse
       ego in ātriō versor.

ātrium

līxārium

cēnātiō / 
refectōrium / 
triclīnium

aula scholastica

bibliothēcaaula mūsica

maeniānum

 scālae

aula scholastica = our classroom
balneum = the bathroom
hypogaeum = the basement, which contains...
     culīna = the kitchen (and)
     cubicula masculīna = the men’s bedrooms
līxārium = the dish washing room
maeniānum = the back porch 

 
 
mediānum = living room, which contains... 
     aula  mūsica = the music room (and) 
     bibliothēca = the library
pediplāna = the ground floor
prīmum tabulātum = what we call the 2nd 
floor, which contains ... 
     cubicula fēminīna = the women’s bedrooms

pediplāna

mediānum


